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Vincha. Chil. Cinta con que
las mujeres suelen recoger )'
ostener el cabello. El nom­

bre castellano es apretado?'
y también cintillo.

Vinería. Vinatería, taberna.
Viñatero. ¿ Qué pájaro es ése?

En español tenemos Viiiero,
dueño de "iñas; Vi7iadero,
el que guarda una viña;
Viíiadur, el que la cu lti I'a.

\'10L,í.CEO Ó VlOL DO: mo­
rado ciara, de color de "io­
leta.

"ISCO. Y. 131 OJO.
VISIGODO Ó VI OGODO.
"ISTA. V. BAJO, Golpe,

PLEON AS JO )' ATE 'DIDO.
VISTO_ O por "isible, repa­

rable, llamativo, lo trae el
Di c. de Sald., pero no el
de la Academia.

YITUALLAR Ó AVITUALLAR:
prol'eer de ca as necesarias
para la comida.

\"I\'AC Ó VIVAQUE: campa­
mento de un cuerpo militar.

Vivar. Vitorear.
\"I\'IR A 1. Di A es ) a frase co­

rriente por vivir sin renta,
vivir de la Prol·iclencia. yl-

°VIR DE. PA 10 usase en con-
o'aposición á \'IVJR APRI. A
Ó DE PRISA. Faltan en el
Dicc.

Vivo. CMI. Ladino, sátrapa.
Vocerío. Este vocablo, es un

hijo de padre desconocido,
dado á luz por la señora
1/ocería J' pero el muchacho,

, .. .
aSl como su prImo gnteno
(grita, gritería), ha salido
tan aventajado, que ya lo
tenemos general : j~1 gOle?Oal
vocerío. (Orellana). Y tanto
sigue medrando que aparece
ahora muy orondo en los
artículos Alboroto y Lelilí
del Diccionario oncial.

Volado (EA LCÓ ). VoladilO,
que sale ele lo macizo en las
paredes ó edificios. U. 1. c.
s. m.

VOLADOR Ó COHETE.
Volantín. Cometa, birlocha,

pandorga, pájara, pájaro bi­
tango.

VOLATIZAR r de más uso Vo­
LATTLlZAR.

Vol a t i 1iZA C16 , el acto
,'efecto de volatilizar ó 1'0-,

latilizarse, falta en el Dicc.
V LCAR conj. c. con tar.
Valido. Chil. 7!1IIgll1°. Vuelo.
Voltiar. Voltear.
VOLVER y REVOLVER conj.

c. mOI'er.
Volverse haches y c u es.

CM/o y Volverse haches y
erres. Ame?'. \' LVERSE
SAL y ACUA. . PASO.

"OS por tll, sólo se usa cuando
se habla á Dios, á los Saa­
tos, y en estilo elevado ó
dramático.- ,

Voz (A) EN CUELLO Ó A VOZ
E GRITO. m. acll'. en muy
alta voz ó gritando.

Vuelto . ..lme?". "uclta, ele­
masía que se debe volver

•
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al que compra ó trueca una
cosa re pecto del precio con­
certado.

Vulgaridad. Persona superfi-
cial. V. ULIDAD.

Vulgarismo. Vulgaridad, ca­
lidad de vulgar; especic,
aprehensión ó dicho vulgar
que carece de im portancia I
ó fundamento.

Vulto. "lllt. Cara. Huir el
vulto. HUÍR LA CARA: fr.
fig. evitar el trato y con­
currencia de alguna persona.

w

W. Sólo se usa en voces ex­
tranjeras: en las alemanas
suena como ~J" en las in­
glesas, como 1l, v. ~r. : 1Va­
kr!oIJ (Va/alIJo), TVaslúllg­
ton (Uashing/oll).

W . " ,agon. agon.
WALS. V. Valse.

x

X. Cuando es inicial no puede
pronunciarla el ca t llano'
por esto tiende á desapare­
cer, y no pasan ya de una
d cena los vocablos de tal
natura1cza que registra el
Diccionario. La Academia
con 1 na el abuso de cambiar
la x en s, con el cual, sin
necesidad ni utilidad, se in-

fringe la ley etimológica, se
pril'a á la lengua de armo­
nioso y grato sonido, des­
virtuándola y afeminándola,
y se da ocasión á que se
confundan palabras distin­
tas, como lo verbos exjJiar
y esjJiar, que significan co­
sas muy dil'crsas. o es
vicio meno vituperable el
de cambiar la x por j Ó por
las dos lctras es J' v. gr. :
ortotiojo, ccsamell, en lugar
de ortodoxo, examen. Con
no mcnor desacierto alg-unos
escriben x en lugar de s J'

v. gr.: eXjJlclldor, ex/ndo
por ¿'sjJlclldor, L's/rido alte­
rando así la índole y signi­
ficado de las palabras. Al
silabear debe la x agregarse
á la vocal siguiente, menos
en las palabras que princi­
pian por ex J' v. gr.: eOIll'-

• •.non, eX-llmCIl.

y

Y. La y grit;¡;a, se ha dicho
con cierto desenfado, ni es
i, ni es grit~l{a >' pero tal es
la fucrza de las cosas, y de
las vicisitudes, y de los he­
chos consumados, que hay
que tcnerla por i, y hay que
pasar, sin asombrarse, por
la denominación de gritga,
¡ue le cupo en virtud de su

semejanza con la yjJsiloll.
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Ha)' se le da d nombre de
ye'. La lenguas romances
al entrar en su edad lite­
raria, y en us primeros en­
sayos ortográficos, se atu­
"ieron á la ortografía de los
latino ; a í es que no hace
todada cien años escribía
el castellano lllld/ysis dy­
1/l%gfa, lluíl'!yr, etc. ; pero
luego, dando menos impor­
tancia á los orígcne de la
\ oces se han u tituído por
icS toclas aquellas )'es. El
francé no obstante, e man­
tiene fiel á la timología.)'
esa fidelidad ortográfica á
los orígenes es circunstancia
que le ha favorecido, y le
fa\'orece mucho para dar á
u idioma la univ r alización

que \'a alcanzando. Otros no
sati fechas con haber de a­
lojado la y de todo los \'0­

cablos de origen grecolatino,
quisieron hacerla desapare­
cer (con el sonido vocal de
i) ha ta del alfab to ca te­
llano. Ya formuló hace iglo
la demanda de reemplalarla
por I el maestro ntonio de
l\'ebrija, • muy moderna­
mentc se ha insi tido en lo
mismo, y se han impre o \'a­
rio libros sin Yt'5, pero los
neóg-rafos han tenido que
desistir al cabo, q uc ajJro­
""Y/la POtO ra:;Oll cOlllJa d
liS", como dijo López de
Velasco. (r-.lonlau). - Es

ca tumbre viciosa emplear
cn lo manuscrito, como letra
inicial la y mayúscula, en
"ez de la 1. o se debe,
pues, escribir Ygllacio, Y a­

bd sino -Zl{llado, IsabeL,
observa la Academia. - Es
un \'icio confundir el sonido
de la // con el de la y como
ucJen hacer Jos americanos

y andaluces, pron unciando,
v. g.: St''''ljll, cabayo; de
que 1e ulta que se cm po­
brece la lengua)' desaparece
la d ferencia dc ciertos vo­
cablos como <.laya y 7'allll,
/wya y halla, ctc. (Bello).

Yacht, yat. Yate, embarca­
ción de gala ó de recreo,
destinada al uso privado de
persona acomodadas.

\'A N KEE. « A í escriben ma­
lamente los periodistas, 01­
"idando que ni la 1: es pro­
pia de nuestra lengua, ni la
combinación vocal ce se 1 ro­
nuncia en cast llano como
i. o trae el Dicc. esta voz,
y es lástima, porq ue á pesar
su)'o es de uso general para
de ignar á lo ciudadanos
de los Estados Unidos. ,-1mt:­
rlcallOS se llaman ellos y
llmt'rl(llllOS les dicen en otro
países, como si la parte fuera
el todo y ellos los únicos
americanos del Continente.
El Sr. Cuen'o escri\'c )'all­
qllis (Apllllta, IONes, pág.
331, .¡.a ed.) y su atorizado
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ejemplo deb ser seguido, »

dicc D. Rafael Uribe. Yan­
ka no c sólo de periodistas,
que también e hall a en
excelentes autores; testigos
e tos lugarcs de D. ].Valera:
Las l/lIdlas de este origen
l/O t! han borrado de ell tre
los yanRas. Entre los yan­
/"t'<'s J/O hay ó hay apenas
c1L'lnt'nto indígel/a. (Nlle'llaS
Cartas Americanas).

YEDRA y mejor HIEDRA (del
lato IICdt·ra).

YERBA y mejor HIERBA (del
lal. herba). En la República
Argentina se llama yelba,
lar antonomasia, la yerba
mate.

y e r b a ter o, Cltil. El que
vende pasto.

YESAL, YE AR ó YE ERA.

YUXTAPOSICIÓN. Para
ser verdaderamente yuxta­
puesto un vocablo, se re­
quiere que sus elementos no
se hallan soldado ó conglu­
tinado, y que cada uno de
ello consen'e el mismo va­
lor ignificativo que tiene
fuera de la yuxtaposición.
Al contrario, para que un
vocablo sea dt'rh'ado ó com­
pllesto se exige que los ele­
mentos de que consta estén
soldados entre sí, )' que uno
de ellos, por lo mcnos, haya
perdido ó sacrifique su va­
lor significativo absoluto. El
castellano vulgar no cs muy

aficionado á la yuxtaposi-
• •

ClOn, y parece tenerla re-
servada para el lenguaje fa­
miliar y el estilo burlcsco:
alborota-p ut'blos , paja-lIlos­
cas, traKa-aldabas, 'l,t'lld<'­
hilillOS. Es regla general de
la yuxtaposición no juntar
dos Yaces procedentes de
distintos idiomas, porque
entonces resulta un vocablo
híbrido. (i\lonlau). \'. DE­
RIV ACIÓN y COdPO TCIÓ.'.

z

Zafacoca. Escarapela dis-
puta, pelotera, zafarrancho,
chamusquina.

Zafado. Atrevido, desenfre­
nado, libre. Es 1IlUY zafado
t'U /tablar.

Záfiro. Zafir ó zafiro.
Zagual. Cltil. Atarjea, alcan­

tarilla.
Z,\HERIR conj. c. sentir.
Zahumador, zahumar, za­

humerio, La Academia ha
corregido la ortografía de
estas voces, y en la ultima
edición de su D 'ccionario
dice: sa/l1lllladoy, sa/llImal.
sah ulIlo-jo.

Zamarriar. Zamarrear.
Zambardo. C/til. Torpeza,

•al·cna. ,
Zampamplús. C/iil. Zampa­

tortas, zampabollos.
Zandalia. Así escribía la Aca-
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•

demia este vocablo en la
J J. a edición del Diccionario:
he\' dice sandalia.

•

Zándalo. ándalo.
Zandunga. e/til. Zambra, bu­

reo.
Zangolotiar. Zangolotear y

fam. zangotear.
Zanja, zanjón. ehil. Canal.

Z.\Xj \: aceqllla angosta.
ZAP \ 1.1.0. Especie de calabaza

comestible. Falta en el Dicc.,
como también Z.\P.\LL.\R:
calabazar, sementera de :::<1­
fallos. Zapallón. C/til.
CordiJ1ón.

ZAP.\RR.\ "lRO~O Ó Z \RR,\­
I'.\STRO. o: desa cado, an­
drajoso. desaJinado.

Zapatero (Dejar, ó quedar).
Dar ó llc\'ar capotc ó cal­
zone , en algunos juegos.

Zarco, se dice en 'la Repú blica
Argentina del animal que
tiene un ojo blanco. ZARCO:
de color azul claro. . re­
gularmente hablando de 105

•
oJos.

ZENEIDA, no Ceneida ni Se­
neida.

Zenit decla la 1 J.a edición del

•

Dicc. Se ha enmendado en
la J:l. a : allit. .

ZENOBlO, no Cenobio ni Se­
nobio.

ZENÓN, no Cenón ni Senón.
Z[(;Z \G ó ZIZ.\S: serie de lío

neas que forman entre sí
alternativamente ángulos en­
trantes y salientes. j Z 1 S ,

Z.\ ! fam. \'oces con que se
expresa el ruído dc los gol­
pes que se dan ó se reciben,
ó los mismos golpes.

Zodiaco. Zodíaco.
Zoncera. ,·flll<'r. Zoncería.
Zorzal. ehil. 13obo, bendito.

ZORZ.\L: lig. hombre astuto
y sagaz.

Zorzalear. Chil. En"añarb ,

en flautar.
Z ECO Ó ZOCLO. Zueco de

goma. Chanclo, ZAPATOS
PAPALES.

Zuela. Azuela, cierta herra­
mienta. SUELA: parte del
calzado que toca al suelo,
regularmente de cuero fuerte
y adobado.

Z u m b a. Zurra, azotaina,
vuclta.

ZURI10 Ó lZQ lERDO.
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A~ádase lo siguiente: El adj. sa"to
picrde la última sílaba antepuesto
á los nombres propios de los san­
tos, ,'. g. Sfl" Pedro con excepción
de los bicna"enturados Tomás (ó
Tomé), Toribio y Domingo. La apó­
cope de terccro y postrero cs capri­
chosa, pues sc dice el tercer y po­
strer d a y el terccro y postrero
d.a. V. GRANDE y CIENTO.
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